
"Ученик Фу Чэнь против ученика Тан Тана" ƒ��������v�l.�o�. Старший судья выкрикнул имена
следующих двух участников. Услышав свое имя, Фу Чэнь встал со скамьи и подошел к сцене
для боя. Напротив него к арене шла девушка. Ростом она была не больше метра, а на голове у
нее красовались две симпатичные булочки. На спине у нее висел клинок размером почти с нее
саму. Появившись на арене, они поклонились друг другу в знак уважения, и старший судья
сошел с арены. Тан Тан взяла свой массивный клинок обеими руками и подняла его. В тот
момент, когда она взмахнула клинком, она чуть не потеряла равновесие. "Хахаха! Она что, с
ума сошла?" "Этот клинок почти в ее рост. Неужели она думает, что более сильное оружие
может дать ей победу?" "Падай! Опускайся! Падай!" Люди, увидев ее положение, начали
смеяться над ней. Фу Чэнь поднял обе руки и встал в боевую позицию. "Выкладывайся на
полную!"

Тан Тан кивнула головой и выставила клинок перед собой. Она все еще держалась за рукоять
обеими руками, но в следующий момент посмотрела на небо и закричала. "А-а-а-а-а-а-а-а-а-а!"
Все на мгновение растерялись, но когда она закричала еще сильнее, ее тело испустило
интенсивную ауру. Эта аура распространилась, как мощный ураган, обрушившись на учеников,
которые до этого смеялись над ней. Медленно ее черные волосы поднялись и медленно
изменились. Они стали красными. И ее тело тоже стало больше. С пяти футов до шести футов
она стала намного массивнее своего маленького тела. "Ух ты! Похоже, я пожалел, что дал тебе
время подготовиться". Фу Чэнь был потрясен ее преображением. Из обычной девушки она
превратилась в полноватую девушку. "Еще как пожалеешь". Тан Тан наконец отпустила
рукоять клинка и взяла его правой рукой. Она взмахнула клинком, и на этот раз каждый взмах
выпускал мощный ветер. ���e�e������.�૦ｍ

"А вот и я!" крикнула Тан Тан, с огромной скоростью устремляясь к Фу Чэню. Она подняла свой
клинок и метнула его в сторону Фу Чэня. "Штормовые шаги!" Фу Чэнь использовал свой навык
"Штормовые шаги" и увернулся от нее. Тан Тан не ожидала, что он окажется таким быстрым.
Ее клинок упал и ударился о сцену, образовав на ней трещину. Фу Чэнь оглянулся и бросился
за ней. Увидев его сзади, она снова взмахнула клинком. На этот раз он подпрыгнул и
приземлился на ее клинок. Бам! В следующее мгновение он ударил ее ногой в челюсти. Ее
тело отлетело в сторону, но она успела ударить клинком по сцене и удержаться на ногах. Фу
Чэнь мгновенно среагировал, как только увидел это. Он попытался вырубить ее, но в этот раз
она, балансируя в воздухе на лезвии, нанесла удар ногой слева. Треск! Треск! Треск! Фу Чэнь
успел заблокировать удар руками, но не смог отразить его. Он отполз на несколько метров в
сторону, пока не достиг края сцены.

Тан Тан, наконец, благополучно приземлилась на сцену и сплюнула кровь. Она уставилась на
Фу Чэня и сказала. "Ты действительно не знаешь пощады к женщинам, не так ли?" "Я не
собираюсь проигрывать. Вот и все!" ответил Фу Чэнь и сжал кулак. "Тогда не жди, что я буду
сдерживаться!" закричала Тан Тан и бросилась к нему. Она крепко сжала свой клинок и со
всей силы взмахнула им. На этот раз Фу Чэнь выпустил немного духовной ци в свою руку и
пригнулся. Как только ее клинок оказался над ним, он захлопнул его. В его ладони была
заключена огромная сила, которая смогла отбить ее клинок. Как только появилась
возможность, Фу Чэнь ударил ее ногой в живот. Ух! Бах! Тань Тань вылетела со сцены и
ударилась о стену. Не успела она понять, что произошло, как уже проиграла. [Уклониться и
разбить клинок] [Использовать духовную ци для усиления силы ног и удара]

Фу Чэнь посмотрел на панели, которые появлялись в тот момент, когда она двигалась. Не то
чтобы он мог двигаться быстро, но он знал, что она будет делать. Поэтому он был готов к
этому. Поскольку он действовал в нужное время, казалось, что он действовал слишком быстро.
Лишь немногие смогли это понять. "Ты это видел?" спросил один из старейшин, стоявших на
вершине здания. "Да! Он может не только копировать движения других людей, но и



предсказывать их дальнейшие действия. Но я думаю, что это только потому, что она двигалась
слишком медленно. Если бы она использовала небольшой клинок или меч, ее движения в этой
форме были бы гораздо быстрее". Старейшина, стоявший рядом с ним, произнес. "Что скажете,
старейшина Вэй? Хочешь ли ты сделать его своим учеником?" Тот же старейшина повернулся к
другому старейшине, который стоял возле стены, держа, как обычно, траву во рту. Старейшина
Вэй подошел к углу, откуда была видна сцена. Посмотрев на Фу Чэня, он покачал головой.

Но когда он посмотрел на Тан Там, его глаза немного сузились, особенно после того, как он
увидел ее огромный клинок. На сцене Тан Там снова превратилась в свою обычную форму и
пошла к сцене, чтобы достать свой клинок. "Это была хорошая битва". проговорил Фу Чэнь,
стоя рядом с клинком. Фу Чэнь удивленно посмотрел на него. В предыдущих двух битвах он
был немногословен, поэтому она подумала, что он не любит разговаривать с другими. "Но ты
все равно легко победил меня". ответил Тан Тан, поднимая обеими руками свой клинок. "Это
только потому, что твои движения рук были очень медленными, а также из-за моего таланта
Глаза. Если бы это был кто-то другой, он был бы разбит твоим ударом". ответила Фу Чэнь и,
наконец, покинула сцену. Тан Тан даже не успела ничего спросить. Она тоже вернулась
обратно, и быстро началась следующая битва. Через несколько боев очередь Чжу Таня
подошла и в третий раз. На этот раз его противником стал тот, кто выиграл два боя подряд.

Как только они достигли сцены, старейшина спустился с нее. "Первая стойка ревущего тигра"
"Сокрушительные клыки!" Не теряя ни секунды, он мгновенно начал бой. Но его противник
уже знал, что он так поступит. Поэтому он был готов. Выпустив духовную ци, он
сконденсировал на ладони спиральную руну. Кулак Чжу Тана покрылся призраком тигра, а
спиральная руна на ладони противника стала медленно увеличиваться. Бах! Оба столкнулись
друг с другом, и в этот момент им не оставалось ничего другого, как полагаться на свои
физические силы. В отличие от Чжу Тана, его противник был только Пик-Тир Первой ступени,
поэтому он получил преимущество и начал выталкивать своего противника за пределы сцены.
Противник тоже понял намек и сразу же просунул ногу в отверстие, проделанное гигантским
клинком, который держал Тан Тан. Благодаря отверстию он больше не отталкивался.

Но это не остановило Чжу Тана. Не прекращая использовать предыдущую атаку, он сгустил
свою духовную ци в левой руке. Его красная духовная ци сконденсировалась в когти, и фантом
тигра зарычал еще громче. "Вторая позиция - Коготь с льющейся кровью!" Всплеск! Бах!
Увидев его левый коготь, противник мгновенно выпустил кулак Чжу Тана и попытался
блокировать его удар. Но когда он отпустил кулак, коготь Чжу Тана уже достиг его груди.
Только часть его руки заблокировала удар, а главное, Чжу Тань сделал шаг вперед и ударил
его правой рукой в грудь. Его кулак все еще был покрыт рукой тигра, что придавало ему
огромную силу. От его удара противник вылетел за пределы ринга. Он еще несколько раз
ударился о землю, пока его тело не перестало волочиться. Победив противника, Чжу Тань,
ухмыляясь, посмотрел на место отдыха Фу Чэня, но не обнаружил Фу Чэня, наблюдавшего за
его боем.

Он сжал кулак, глаза его покраснели. Он со злостью развернулся и вернулся на свое место.
"Молодец, брат Чжу! Ты одержал три победы подряд". Один из учеников похвалил его, но Чжу
Тань просто проигнорировал его и отправился на свою скамейку. Вскоре день подошел к концу,
закончился и первый раунд. После окончания первого раунда Фу Чэнь вернулся к себе домой.
Когда он вошел в дом, то увидел, что на его кровати сидит мужчина. "Приятно познакомиться,
ученик Фу Чэнь! Меня зовут Сюэ Пун. Я пришел к тебе с предложением".
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